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ITPOBJIEMA BUOKPEMJIEHHA BA3OBHX )
TEPMIHIB IIEPEKJ/IA/IO3HABCTBA: CBOCPIJHICTbD IX ®IKCAIIII B
«CJOBHHUKY CYYACHOI JIIHI'BICTUKH» A. BATHITKA

Jocnioocennsn euxonane 6 napaouemi mMepMiHOZHABCMEA, MEPMIHON02I, NepeKiad03HABCMEA.
Pozenanymo npobnemy cucmemamu3ysanus 6a308ux mepminie nepekiaco3Hascmed, wo 30iCHeHO Ha
OCHOGI ananisy Haubilbwl A6MOPUMEMHO20 & CYYACHOMY YKPAIHCbKOMY MOB03HABCMSI CIOGHUKA
JIHBICMUYHUX — MepMIHie, YKiadeno2o A. 3aenimkom, 3 AKkozo euokpemueno Onusvko 3%
MEPMIHOOOUHUYb, WO CIVeVIOMb HA NO3HAYEHH. OOUHUYb, SIKI PO3N0OiieHo 3a 7 ideocpaghiunumu
epynamu, wo, OOHAK, nompebyiomv Oonoenenus. Ilokazano, wo euokpemneni 0a308i mepmiHu
nepexiado3HaA8Cmea npe3eHmyons 10po i nepugepiio. Ananizosana mepmiHocucmema npeocmasiena
PIBHUMU 8UOAMU NAPAOUSMAMUYHUX 36 3KI6, ) Kl OOMIHYIOMb POO0-6U006I Ul CUHOHIMHI. Hatibinbw
nOWUpeni 0OHOCIGHT MePMIHU Ma MEePMIHU-CLOBOCNONYYEHHA. 34 NOXOONCEHHAM OLbUL YACMOMHI
epeyusmu 1l IamuHizMu. Y nepcnekmugi HeobXioHO OONOBHUMU CUCEMY MEPMIHIE NEPEKIA003HABCMEA
3 YPaxyB8aHHAM MepMiHOOOUHUYb, W0 NO3HAYANMb HOBI Memoou, meopii, cnocobu i 8UuU nepexacy.

Knrouoegi cnosa: nepexnadoznagcmeo, mepmin, mepmiHO3HABCME0, MePMIHOSPAQIS.

Jloxmoposi ginonociunux nayx, npoghecopy,

yneny-kopecnonoenmy HAHY, ynikanvuiii 1o0uni,

2EHIANbHOMY JIIHSBICMY, OIUCKYYOMY NYOLIYUCMY,

MAanaHo8UMoOMy Op2aHI3amopy HAYKU, HENOBMOPHOM)
neoazocy-HacmagsHuKy, eeaukomy nampiomy Ykpainu

Anamoniro Ilanacosuuy 3aznimkogi

NPUCBAYYEMO Y10 HAYKOBY cMYOil0 3 HA200U CLABHO20

70-nimnvo20 106ine10 i 6axrcaemo MiyHo2o 300p08 s, HAMXHEHHS,

YCRixie, 0082ux poKie yxcumms i niOHOI npayi Ha 61a20 HAYIOHAILHOT HAYKU.

Ilocmanoeka npoénemu ma it axkmyansnicms. Ha motpeOy po30ymoBu
YKPaiHCHKOTO TEPMIHO(POHIY BKa3yIOTh CY4acH1 yKpaiHChK1 aBTOPUTETHI TOCIIITHUKH,
30kpemMa BikTopis [Balenko Harosonnye, o «yKpaiHCbKe TEpMiHO3HABCTBO MPOMIILIO
CKJIAQIHUI IIJISX CTAaHOBJICEHHS BiJ YMOB O€31€p:KaBHOCTI 10 JI€PKaBOTBOPEHHS,
HEOJHOPa30BO MepedOPIOI0YH IIEH3YPHI 3a00pOHHU CIKYBaTUCS 1 MyOIiKyBaTH mparli
YKPaiHChKOIO MOBOIO Ta 17I€0JIOT14HI i MOMITUYHI IEPEIIKOIU B TParHeHH1 €HTY31aCTIB
1 MOABMXHUKIB TEPMIHOJIOTIUHOI CIPaBU BUPOOUTH YKPATHChKY HAYKOBY MOBY SIK
3arajbHOHAIIOHAJIbHY, CTBOPUTH 11 TepMiHOoHT (IBamenko 2018: 31). [{inkom mae
parito 1 JIeB [lomtora, sikuii mucas, 10 «CTIOBHUKUA B 1CTOpli YKpaiHCHKOI KYJIbTYpH
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<...> OynmM CyIyTHHKaM{ HalllOHAJIBHOTO BIJPO/KEHHS, MMIATPUMYBAIX CTaH
JyXOBHOCT1 HApO1y, CaMOOYTHICTh HalllOHAJIbHOI MOBH, CIIPUSIIA PO3IIMPEHHIO cdep
il Bukopuctanas» (I[Tomrora 1998: 162). Tomy He BUKIMKA€E CyMHIBY Te, 110 J0 IIHOTO
Hacy 3aUMIIAETLCS AKTYNBHOKO npobiieMa CTBOPEHHS HAI[IOHAJILHOI TePMIHOJIOTIT Yy
BCIX cdepax CyCHlJ’IBHOl 1 HAyKoOBOI JIisIBHOCTI Ta 1 TepMmiHOTrpadyBaHHI.
He BUHSATKOM € 1 TEpMIHOJOTIS METaMOBH TEpPEKIaJ03HABCTBA. [IEThCs PO MOBY
OTHCY M€l TalTy3i 3HaHb, IO Ha CHOTOHI BXKE BIOPSIKOBAHA y BIAMOBITHY CUCTEMY.
Ha >xanb, 10 nporo yacy B YKpaiHi HE CTBOPEHO HaBITh CIIOBHHKA 0A30BHX TEPMiHIB
NepEeKIIaI03HABCTBA, 10 3aJ0BOJILHSAB OM MOTPeOU 1 TCOPETUKIB M€l Tally31 3HaHb, 1,
BIJIMOBIAHO, THX, XTO (haxoBO 3AINCHIOE TEPEKIaJM, a TaKOX THX, XTO JIMIIE
OBOJIOJIIBaE Mpodeciero nmepexnaaaya.

Ananiz 0ocnioxcenna npoobnemu. Ictopito (GopMyBaHHS, CTAHOBJICHHS Ta
PO3BUTKY TPAHCJIATOJIOTT BCEOIYHO CXapaKTepU3yBaB y MOHOTPpAPpIUHOMY JOCIIIKEHH1
Tapac Imirep (auB.: IlImirep). Pokconana 3opiBuak — aBTOpKa MEPEAMOBH JI0
moHorpagii T. [IImirepa — copaBemaMBO HAroJioCWia, IO «IEPeKsaj MOCTIHHO
nepeOyBae B caMOMY OCEpe/Jll Halloi HalllOHAJIbHOI KYJbTYpH, YKPAaiHCbKE KpacHe
MUCbMEHCTBO Mae Oarary MepeKsIaJiHy JiTeparypy, YKpaiHa CIaBUTHCA OJMCKY4YOlO
nepexaganpko mkoiaow» (3opisuak 2009: 7). Ilepexnano3HaBCTBO ChOT'OJIHI BXKE,
0e3 BaraHb, yBaXarOTh CAMOCTIHHOK MIKIUCIUIUIIHAPHOO TaTy3310 3HaHb, 1110, YTIM,
ctBepakyBaB 1ie Biktop Konrio (nuB.: Konrio) 1971 poky, xoda, sik 3ayBaxKye
P. 3opiBuak, TEpMiH nepexrado3naécmeo (PyHKILIIOBAB B YKPAiHCBKOMY HayKOBOMY
muckypel Bxke B 1932 pomi (3opiBuak 2009: 9). 3a3HayeHa IOCHITHHUIS TaKOXK
CTBEpPIIKY€E, M0 «IEPEKIaJO3HABCTBO C(HOPMYBAJIOCSI B OKpEMY KOMIUIEKCHY
3araJibHO(MIIONOTIYHY JUCITUIUIIHY Ha 3ITKHEHHI JIHTBICTHKHU, €CTETUKU, TTOCTUKH M
icTopii miteparypu me B 20-30-x pokax XX ct.» (3opiBuak 1983: 4). Omxe, icTopis
PO3BUTKY MEPEKIIAJ03HABCTBA B YKpaiHl CTAHOBUTH NpakTHuHO 1moHaa 100 pokis, 110
me Oudblle BMOTHBOBYE HEOOXINHICTh YKJIAMaHHS ¥ BHUJAHHA CJIOBHHKA
MEepeKIa0o3HaBUMX TepMiHIB. B ocTaHHi poku riauMbokuil aHam3 npodiIeMu
CTaHOBJIEHHSI 1 PO3BUTKY YKpaiHCbKOI TeopMiHOrpadii 3arajoMm 3 ypaxyBaHHSAM ii
3100y TKIB 1 HEAOIKIB B aclIEKT1 ((OpMyBaHHS HaI[lOHATIBHOI TEPMIHOJIOTTYHOT KPUTUKH
K CaMOCTIMHOIO HaIpsiMy YKpaiHCbKOIO MOBO3HABCTBa 3fiMicHuia TersHa [leTposa,
CXapaKTePHU3yBaBIIIM CUCTEMY YKPaiHCHKHX TEPMIHOJOTIYHUX CIIOBHUKIB M yKa3aBIIH
Ha METOJIOJIOTIMHI MPUHIMIMN YKJIAQJaHHS Cy4YaCHUX TEPMIHOJOTIYHHUX CJIOBHHKIB,
3Ba)KalOUM Ha HAllIOHAJIbHY TPAJMIIIIO 1 Cy4acH1 IOCATHEHHS 1€l Hayku (nuB.: [leTpoBa
2021). Oxpemi MUTaHHSA IIOAO0 XapPaKTEPUCTUKU TEPMIHIB IEPEKIaI03HABCTBA
BUCBITJICHO B Cy4aCHOMY YKpaiHCbKOMY HAyKOBOMY THCKYpPCl, 30KpeMa JIOCIIAHUKH
pOOIATH CIIpo0y 3MIWCHUTH TUIIOJIOTIIO MEPEKIIa03HABUMX TEPMIHIB Ta BUSHAUMTH X
(GYHKIUT: 1I€TCS PO OINUC CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHUX Ta JICKCUKO-TEMATUYHUX
Tpancdopmarliii nepexnanoznaBuux tepminiB (['purtis Ta iH. 2023), po3risia CyTHOCTI
OKpPEeMHX KIIFOUOBUX TOHATH TMEPEKIaJ03HABCTBA, $IK, HAMPUKIAN, «ICEBIOPY3i
nepeknagada» (I11a6mit 2002) ta moa. He MoxkHa He 3BaXkaTu i Ha Te, 1110 B OCTaHHI1
POKHM BUEHI MPAIIOIOTh HaJ MIATOTOBKOI HEBEIMYKUX CIIOBHUYKIB TEPMIHOOUHHUIIb,
0 € JoJaTKaMH J0 BIJAMOBITHUX MMIIPYYHHUKIB 1 MOCIOHUKIB: 1X TIepeBaru M HEI0IIKU
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TaKOXX 4acTKOBO po3misiHyTO (nuB.: Kocmena, Boiitopuu 2024). IIpoTte ykpaiHChKa
HayKa M€ Jajieka /10 OCTaTOYHOrO BUPIMICHHS NpOOJIeMH YKJIaJaHHS 0a30BOro
CJIOBHMKA TIEPEKIIaI03HABYNX TEPMIHIB.

Mema i 3a60annsa. Mema 11i€1 HAyKOBO1 CTY Il — 31HCHUTH ClIpOOy BUOKPEMHTH i
CXapakTepu3yBaT 0a30Bi TEPMIHHM TEPEKIAI03HABCTBA HA OCHOBI aHATI3y CJIOBHHKA
JIHTBICTUYHUX TEPMIiHIB, YKIaJEHOT0 AHATOMIEM 3arHiTKOM. [3 METOIO CIiBBIIHOCSATHCS
TaKi 3ag0anns: (1) CTUCIIO OnvcaTH PUHITUITH JISKCUKOTpadivHOT TisuThHOCTI A. 3arHiTKa;
(2) posmomimmt; Ga30Bi  TEPMIHM  TEPEKJIAIO3HABCTBA, M0  TPE3CHTOBaHI B
TEPMIHOJIOTTYHOMY CJIOBHUKY aBTOPCTBA A. 3arHiTka, 3a iaeorpadiaHuMu (TeMaTHIHIMH)
rpyramMi ¥ OKpECIUTH OCOOJIMBOCTI MapaJUIMaTUYHUX 3B’S3KIB IUX OJMHUIIb, iX
CTPYKTYPY 1 MOXO/KEHHS.

06’cxkm i npeomem. O6’ckm CTATTI — TEPMIHOCUCTEMA JIIHTBICTUKH, 1110 MICTHUTb 1
TEpPMIHU TEPEKIA03HABCTBA, 1i npedmem — 0a30BI TEPMIHU TEPEKIIAI03HABCTBA,
IHTEpPIIPETOBAHI B CIIOBHUKY JIIHIBICTUYHUX TEPMIHIB, YKJIaleHOMY A. 3arHITKOM.

Onuc gpakmuunozo mamepiany ma memoois. JlocnionuyvKuii mamepiai CKIIaaae
«CIIOBHUK Cy4YacCHOiI JIHTBICTUKHU: TOHSTTA 1 TEpMIHU» B 4-X TOMax, IO YKJIaJEHUMA
A. 3arnitkom (2012). MetogoMm cyuiibHOT BUOIpKU OyI10 310paHO aBTOPCHKY KapTOTEKY,
o MicTuTh 061au3bk0 300 TEpMIHOMOHATH MEPEKIIaT03HABCTBA, 110 1HTEPIPETOBAHI B
PO3IJISiAYBAHOMY CIIOBHUKY. BHBUEHHSI MpoOJeMH IOJA0 BHOKPEMJICHHS 0a30BHX
TEPMIHIB MEPEKIIaJO03HABCTBA MOTPEOy€e aKTyami3ali nepeayciM TakuxX AOCTITHUIIBKUX
Memooig, K METOH eubupauHa marepiary — nans (opMyBaHHA 0a3u (QaKTHYHOTO
Matepiany; Kiacugikayii, 1Mo Aa€ 3MOTy BHUOKPEMUTH CKJajJ Oa30BHX TEpPMIiHIB
MIEPEKIIaI03HABCTBA, MPE3CHTOBAHMX 3a OOpaHUMH TapaMeTpaMH, CHMpPYKMYpPHUl, 1110
3a]y4eHUN Ui 3’aCyBaHHsS OCOOJMBOCTEH 1€papxiiiHOI OpraHizailii HayKOBHX 3HaHb y
cdepi nepexsiaio3HaBCTBA, NOPIGHAIbHO-3ICINAGHUL METOJ] CITYTY€E JUIS 31CTaBJICHHS CyTI
nediHIN BIAMOBIIHUX TEPMIHIB; i0eocpaghiunuti METO BUKOPUCTAHO JIJIs TIPE3CHTAI]
TEPMIHHUX TPYII SAPOBOI 1 iepudepiitHOT 30HM TEPMIHOJIOTIT IEPEeKIIaI03HABCTBA, METO/
JlekcukoepagiyHozo ananizy crupusie KBamidikarii JIeKCUKOrpapiuHUX MapameTpiB, a
TPATUIIIHUN onucosull METOJT 1a€ 3MOTy C(HOPMYITIOBATH KOHIIETITyalIbH1 3aCa/ld CTaTTI
Ta il BACHOBKH.

Haykoea nosuzna. Hezpaxxaroun Ha Te, 110 TpoOIeMaTHKa MePEeKIIa03HABCTBA MA€E
Ha ChOTOJHI 3HAYHI HAITPALIOBAHHSA, IO 3aCBIIYY€ MPOAYKTUBHHUI MOCTYII L€l Tamy3i
3HaHb B YKpaiHi, MPOTE€ HE PO3pOOJIEHO 0a30BOi TEPMIHOJIOTTYHOI MIKPOCUCTEMU i€l
HayKH W HEMae BIJNOBIJHOTO CJIOBHMKAa TEPMIHIB NEpPEKJIal03HABCTBA, TOMY B I
HAyKOBIM CTyAll BKa3zyeMO Ha TOTpeOy BHOKpPEMJICHHS ©0a30BOi 30HHM TEPMiHIB
MIEPEKIIaI03HABCTBA Ta MPOIMOHYEMO CHUCTEMY BIAMOBITHUX 17eorpadidyHUX TPYI SK
CTPYKTYPHHUX CKJIQJIHUKIB PO3IJISYBaHOT TEPMIHOCUCTEMH, 1110 CIIPUITAME YaCTKOBIN
JIKBIAIi{ BKa3aHOT MPOTAJIMHHU.

Teopemuuna i npakmuuna yiHHICMb OMPUMAHUX pe3yabmamis. Teopemuuna
YiHHICMb €T HAYKOBOI PO3BIIKM MOTHBOBAHA THM, 1110 11 BACHOBKH JIOTIOBHIOIOTH TEOPIIO
NIepeKIIaIo3HaB4Y0l TepMiHorpadii MO0 BUOKPEMIICHHSI TIOHATTEBOTO armapary sk 6a3u
CIIOBHHMKA, MOTO CHUCTEMAaTHU3yBaHHsS 3a KJIIOUOBUMH iaeorpapiuHAMU TpyHamu, M0
YTBOPIOIOTH OCHOBY METaMOBH TEPEKIIaJ03HABCTBA. [lpakmuune oic  3HAYEHHS
JOCHIKEHHS TIOJIATaE B TOMY, 1[0 HOTO pe3ysibTaTH MOXHAa BUKOPUCTATH B IMPOILEC]
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YUTAHHS JIGKIIWHUX KypCiB Ta Ha MPaKTUYHUX 3aHATTSIX Yy BUIIAX YKpaiHU 3
TEpPMiHO3HABCTBA, EPEKIIaI03HABCTBA, 30KpeMa i TepMiHOrpadii nepexiai03HaBCTBa.

Buknao ocnoenozo Mamepumy u 06rpyumyealmﬂ pe3ynomamis 00Ci0HCeHH .
«CJOBHUK CyYacHOi JIIHTBICTHKH: TOHSATTSA 1 TEPMIHM» B YOTHPHOX Tomax (2012),
yKiIaaeHud A. 3arHITKOM, — 1€ OJUH 13 Cy4YaCHHUX 1 HaWOUIbII aBTOPUTETHUX
YKpalHChKUX CJIOBHHMKIB MOBO3HABUMX TEPMIHIB, 11O MPE3EHTYE CyYacHUUN pIBEHb
pO3BUTKY JHTBICTHKHU. Sk Haronomrye Tersna KocMena, «OCHOBHUMH MOCTyJaTaMH
TepMiHOTpadiIgHOl TISITLHOCTI JOCTITHUKA CTAJIM MOJOKEHHS MpO Te, 1o 1) TepMmiH
HEO0OX1THO TBOPUTH B JIyCl YKpPaiHCbKOT MOBH, 2) BapTO KBaII(h1KOBAHO 1 MEPEKOHINBO
n00MpaTH 3aMiHy 3allO3MYCHHSIM 3 1HIIMX MOB, 3) Tpeba YHUKATH HETHUIOBUX IS
ykpaincbkoi MoBH dopm» (Kocmena 2021: 14). loknaguauii aHasi3 TepMiHorpadiaHoi
KOHIeNIii A. 3arHiTka NpPEe3eHTOBAHO, 30KpeMa, y pELeH3li Ha el CIOBHUK
(Kocmena T. 2013). Tepminorpadiuna kounenmis A. 3arHiTka 0a3yeTbcsl Ha
(a) rmOOKOMY BHBYEHHI JIOCBIY VYKJIQJaHHS JIHTBICTUYHUX TEPMIHOJOTIYHUX
CJIIOBHMKIB, (0) po3yMmiHHI TeHJeHLIH ¢GOopMyBaHHS 1 PO3BITKY YyKpaiHCHKOi
HalllOHAJIBHOI JIIHTBICTUYHOI TEPMIHOJIOT1i, (B) 3HAHHI Cy4YaCHUX TEHJCHIIN PO3BUTKY
CBITOBOTO MOBO3HABCTBA, IO PO3BUBAETHCS B CHUTYyallli MIBUAKUX 3MiH HAYKOBHX
napajurM 3HaHb, (T) YCBIJOMIIEHHS TPYJHOIIIB B OIKMCYBaHHI TEPMIHIB Ta 1H.
A. 3arHiTKO TOYHO CXapaKTEpU3yBaB HOBATOPCHKUN XapaKTep CBOIO CIIOBHUKA,
MOpPIBH.. «BUKOPUCTAHO JEIIO IHIIMK NpUHIMO aOETKOBOrO PO3TAlllyBaHHA
miHrBicTHYHUX TepMiHiBy» (3arHiTko 2011, 1.1: 4); «...y CIOBHHKY BHUKOPHCTAHO
OPUHIMI OpraHizailii TaKuX CJIOBOCIOIYYEHb [IEThCSA MPO aHAIITHUYHI TEPMIHU —
T. K.] 3a Mo#enmo «CTpUKHEBE CIOBO + 3aJIeKHE / 3aJIeXkH1», TOMY KOXHUN TEpMIH
BBEJICHO 33 CTPMIKHEBUM CIIOBOMY» (TaMm camo: 5). ABTOD IIi€i CJIOBHUKOBOI KOHIIETIIIT
MIIXOMUTh JI0 aHalli3y TEpPMIHIB, YpaxOBYIOUM HacaMmmepenl iX Oaeamoacnekmuil
cmamyc, a TaKOX 36adcaiouu Ha 0xcepena NOWUpeHoCmi mepMinie 4u cgepy ix
yorcusanHs. JIOCTIIHUK ypaxoBye Taki MapaMmeTpu, SIK UYaCMOMHICMb VHCUBAHHS,
8ION0BIOHICMb mpaduyii, ycmaieHicmvs Y PpO3YMIHHI mepMiHa YW, HaBMaKu,
HempaouyiuHa iHmepnpemayis, HOBAMOPCMBO 8 PO3YMIHHI 3HAYEHHS MePMIHA, UOTO
OazamosHaunicms YU OMOHIMIUHICM®, CUHOHIMHI 36 S3KU, ocooueocmi
cunmaemamuxu. 3aBIaHHS CJIOBHUKA aBTOP OKPECNIIOE Tak: (a) «JOTOMOITH B
PO3yMiHHI T€pMIHA 1 BIAMOBIJHOTO MOHSATTS»; (0) BUSBUTH HOTO 3B’SI3KM 3 IHIIUMHU
TEPMIHAMH Ta MOHATTAMU; (B) 3’5CyBaTH CTAaTyC KOXXHOTO TEpMiHA «B Cy4acHId
JIHTBICTHHIM Hayul» (TaM caMo: 5). ABTOpKa peleH3ll Ha CIOBHUK 3ayBa)KHJa, IO
«A. 3arHiTKO BUKOHAB JJIsi YKPaiHCHKOi JIHTBICTUYHOT HAyKH HAI3BUYAIHO BEIUKY
pOOOTY, OCKUTBKH MPOJIOBKUB BITUN3HSAHY TPATUITIFO BUIAHHS CIIOBHUKIB JITHTBICTUYHHIX
TEPMIHIB, KBaJTi(pIKOBAHO, CKPYMYJIbO3HO, TaJTaHOBUTO PO3B’s3aB 3aBJaHHS, 1110,
OYEBHHO, MiJ CUIy X10a KOJEKTHBY MOBO3HABIIIB, LIIJIOMY 1HCTUTYTY, MaiiCTEpHO Ta
BYACHO JIIKBIyBaB MIPOTaMHY CYy4acHOI YKPaiHChKOI JIIHTBICTUYHOI JIEKCUKOrpadii 1, 1110
HAWTOJIOBHINIE, aBTOp Oa4uTh 1 pO3yMi€ TIEPCIEKTUBY BJIOCKOHAJICHHS IIHOTO
yHikajapHOro Buaanus» (Kocmena 2021: 16). Omke, HOBaTOpChbKa KOHIICIIIIIS CJIOBHUKA
A. 3arHiTKa, BHpOOJEHI 3acaAd TEpMIHOTpayBaHHS JIHIBICTUYHUX TMOHATH TI1HI
HACJIITyBaHHS, TOMY came 11l CIOBHUK 0OpaHo /1715t BUOIpKHU 6a30BOi OCHOBH JIEKCUKOHY
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NIepEeKIa03HABYMX TEPMiHIB, [0 TIOBHHEH 3’ IBUTHCS B HAYKOBOMY TPOCTOPi YKpaiHH,
X04, 3pO3yMUIO, IO HE BCl KJIIOYOBI TEPMIHHM MEPEKJIa03HABCTBA BiIJI3epKaJieHI B
PO3TIIAYBAaHOMY BUJIAHHI.

Buokpemmoemo 3aikcoBaHI B PO3IJISIYyBAaHOMY CIOBHUKY 0a30Bi MOHSTTS
MEPEeKIa03HABCTBA Ta TEPMIHHM, IO MAlOTh HAWOMMKYY 110 HUX JOTHYHICTB, 1
yKJIaaeMo iX 3a ifeorpadiuHuM MPUHIMUIOM, (HOPMYIOYH TPYMH, IO HAMOLIBII
MOIIMPEHI, 3BayKal0OUM Ha 3MICT TPAHCIATOJIOTII IK CAMOCTIHHOT HayKOBOI raiy3i:

1) HA3BHU PO3ALTIB MePEeKIaT03HABCTBA K HAYKH. NepPeKia003HABCMEO,
meopis nepekiady (nepexkiaodo3Hascmea); 1iHe8icmuKa mpaHciayiina,
2 HA3BM OCHOBHHX IiJIKAaTeropiii mepekJaJ03HABCTBA, NPHHIMUIIB

nepexJjaay, HopiBH.: asmocmepeomun emHivHuLL, a0anmayis; a0ekeamHicmo Ta 1l TUIIH:
cemManmuyHa, — Qopmanvha,  CMpykmypHa, —aopecawmuicmo | aopecamuicme;
aKciono2itiHicmy,  akcionociina 0a3a, aKmyaunizayis, aKyeHmyayis, aiomopgizm;
ANOHOMISL, 6aza emHOCy, 6a3a 3HAHL, 6A3A MINHCOCOOUCMICHA TITH2BOKYILIMYPONOSIUHA,
be3exsisaneHmuicmeo / 6e3eK8i8aANeHMHICIb MOBHUX OOUHUYD / HENOBHOEKBIBAICHMHICb
MOBHUX OOUHUYb / OE3eKBI8NEeHMHA NeKCUKA, BIOMIHHOCMI JIIH2BOK)IbMYPHI, OUCKYPC
Kybmypu / OUCKYPC HAylOHATbHULL, eK3omuzm | ek3omuyuna 1excuxa; ekeisaiennm Ta ioro
BaplaHTU: eKGIBAIeHm NPUUMEHHUKA, eKBIBAIEeHM Cll08d, eKBIBANEeHN PEeUeHMHs,
exgisanenmuicmy Ta 1l MIABUIU: 3HAYEHHEBA, CEMAHMUYHA, CMULICMUYHA 1
npazmMamuyHa; ekcnpecis / ekCnpecusHicmo; ioesk meopy; i0iocmuis; [0IonNeKn; 3HaAHHs
¢gonosi; 3omopghizm; iHmepnpemanma / iHmepnpemayis; IHMeEPMEKCMYalbHICMb;
inmepghepenyis; iHmumizayis, KoOHomayis;, 3micm Ta WOTO MIABUAW: KOSHIMUBHULL
KOMYHIKAMUBHULL, NIOMEKCMOosUll, NPOMeKCmosuil, NPONO3UYItIHULL, MeKCMOBULl, «3HAK
KY/IbMYPHULLY; 3HAHHA Ta X TABUIN: eHYUKIONeOUYHi, POHOBI, CUMYAMUBHI; 3HAYEHHS]
Ta WOTO MIBHIU: abOCONOmHe, aOCMpaKkmue, 000amKose, KOHKpemue, KOHOmMmamusHe,
KY/IbIMYPHO-CUMBONIUHE,  MOOAIbHe, Moougikayiline, MymayitiHe, HOMIHAMUBHE,
OKA3IOHANIbHEe, ~ OCHOBHe,  NeuopamueHe, NOMEHYiuHe,  CIOBHUKOBE,  V3VAJIbHe,
npazmamuyre, CMUNICMuyHe, QyHKYIUHO-CMUNICMuyHe, KOHOmamema, KOHmMeKCcm Ta
WOTo MIBUIU: 6ePMUKANbHULL, 210OANbHUU, 308HIWHIL, CRIIKY8AHHS, NCUXOIO0SIYHUL,
CUMYAMUBHUL CEMAHMUYHUL, KOHYEeNnm HAYIOHAIbHO-K)IbMYPHUL, KPeamueHicmy,
KYIbmMypa emHocy / Kyibmypa HAylOHAIbHA; JaKyHa Ta 11 MIIBUIU: Oelempucmuna,
BHYMPIUHLOMOBHA, EK30EMHIUHA, emHOSPAIuHA, THMPAKYIbMYPHA, KOHMPACMUBHA,
MIDICMOBHQ;, iHe6A (PpaHKa (MOBA-NOCEPEOHUK, WMYYHA MO8a); JNIHe8OKYIbmypa /
JIIH2BOKYIbMYPeMa; IiH2B0KPEeAMUBHICMb;, ITH2BOMEHMAIbHICIb; MAPKeD / MAPKOBAHICMb;,
Melo3uc; meniopayis; Mmenmanimem / MEHMAIbHICMb, MOBA-0Jicepeno nepekiady / Moéa
nepexiady; obpaz Ta Moro TUIIU: agmopa, onosioaua, uumaia, 00pazHicms; niomexkcm,
NepeMUKaHHsi  KoOig, NOpA0OK  Cli, NpPASMAMUKA  MIJNCMOBHA;,  NPecyno3uyisi
JIIH2BOKYIbMYPHA;, NPUUOM «Ci8 [ peuely; HNCUXO0N02is HAYIOHANbHA, NCUXONO02Is
meopuocmi; cepedosulye JNiH2BOKVIbMYPHE, peais, pelicmp Mooelell;, CeMaHmMuKd
HAYIOHAIbHO-MOBHOKYIbMYPHA, CUMBOA Ta WOTO TIABUIN: epagiuHuil, HAYIOHATbHO-
KY/IbMYpHULL, NpeoOMemHUll, CI08eCHUll; Cl08a KIOY08i, CMUCI Ta WOTO TIiJIBUIU:
anocmepiopHuil,  anpiopHuti, — eKCHAIYUMHUU,  IMATIYUMHUL,  KOMYHIKAMUBHUL,
JIIH2BOKYIbMYPHO-CNEeYUPDIUHUL,  0COOUCTICHUL, — NIOMEKCMOBUL,  NPUMeKCMOBULL,
cmepeomun Ta WOTO TIABUAM: JiHEB0EMHIYHUL, JIHCBOHAYIOHANbHULL, HAYIOHAIbHO-
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JIIHEBOKYIbMYPHULL, MeKCH 1 HOTO TUITN: a8MeHMUYHUU, IHUOK)YIbIMYPHULL, ITHUOMOBHUL,
Kpeoni308aHull, NiHeBOKYIbMYPHUL, NpeyeOenmHuil; mun MUCIeHHs HAylOHAnbHUU /
MeHmanimem HAYIOHANbHUL, CIUIL; CYOKYIbmMypa; mio JiHe8OKYIbMYPHEe, Mpaouyis
eMmHIYHA; mpaouyisi Ky1bmypHa, mpaouyisi HAYiOHAbHA; YHIGEPCAil IIH2BOKYIbMYPU,
VABNIEHH HAYIOHAIbHO-0emepPMIHO8aHe MIHIMI308aHe;, (DeHOMeH JNIHe80K)IbMYPHUIL,
Qenomen  NiHeBOHAYIOHANLHO-NpEYeOeHMHUL, QoH  KVIbmypHUll  c1o6a;  ¢oHO
npecynosuyiiHull; xapakxmep HayioOHAIbHULL / emHIYHUIL,

(3) HA3BM CHOCO0iB, THUHIB mepexkjaaxy Ta (opmMu HOro BHSBY:
asmomamuyruti, ad0 MAWUHHUL NepeKiad, adanmo8aHuli nepexiad; KalbKy8aHHs,
Kanbka Ta il THIH: JeKCUYHI, CIMPYKMYPHO-CEMAHMUYHI (COBOMBIPHI), CeMaHmMuyHi,
@pazeonociuni, CUHMAKCUYHI, HANIBKANbKA, Nepekiad Ta WOro TUIMHA 3a PI3HUMHU
napameTpamu: (a)3a 3MICTOBOIO aJCKBATHICTIO OPUTIHANY: 6LIbHULL (008L1bHULL),
oocnienuti; (0) B 1HTEp- Ta IHTpaBEpOAITLHOMY aCIIEKTI: iHmep- Ta IHMPAIiHeGICMUYHULL,
(B) Yy XpOHOJOTTYHO-TIPOCTOPOBOMY  aCIEKTI: CuHXpowHuu 1 Oiaxponnuu; (T)3a
B3a€MO3B’I3KOM MOBH-JIXKEpea i MOBH-00’€KTa MEPEKIIAIY: 3 HEPIOHOI MOBU Ha PIOHY 1
3 pIOHOI MOBU HA HEPIOHY, MPAHCKPUNYIS, MPAHCIimepayis; mpaHcMymayis,
mpancnozuyis, mparcgopmayis; opmu nepeknany: (a) ycnutt, (0) nucvmosuti (B) ycHo-
ycHutl, (T) nUCbMOBO-NUCLMOBULL,

4) HA3BH areHCiB IepeKJaJA03HABYOr0 mpouecy. adpecam (CUHOHIMH:
OMpUMY8ay, Cyxad, Yumad, iHmepnpemamop, peyunicHm, ayoumopis) Ta ioro TUIH:
gipmyanvHuil aopecam, IiHmMepnpemosanull aopecam, aopecam-@QyHKyis; aopecanm
(CHHOHIMU: asmop, Mo6eyb, 8IONPAGHUK); NOJI2IOM;, NOLIIIH2E,

(5) HA3BH KOHUENTYAJbHUX TeOPid MepPeKJIaq03HABCTBA. Meopis IAKyH,
meopis iHeBICMUYHO20 0emepPMIHIZMY; Meopis NiHe8ICMUYHOI 8IOHOCHOCMI;, Meopis
JIIH2BICMUYHOT 000AMKOBOCMI; MeOPisi MEHMALIbHUX NPOCMOPIB8;, Meopis HOMIHAYIT,

(6) HA3BM fIBHII, HEYCBIJOMJICHHSI IKMX MO’K€ MOTHMBYBATH NOMWJIKH B
NepeKJII0ZHABYOMY NPOLeci: abpesiayis; akcionema, akm i0ioemuiunull; amghioonis,
amoinoeis; amoiloK8eHYisl; AHAXPOHI3M; AHMOHIM Ta MOTO TUTTU: MOBHI, KOHMEKCMY AlbHI,
NOBHI, 4ACMKOGI, apeomusM; apxaizm; 0ap’€pu CHIIKY8AHHS JIIH2BOKYIbMYPHI,
Oe3eK8IBaANeHMHICIb MOBHUX OOUHUYD; OIONII3M; 8ap8apuM; 8UCIIO8U Gpa3eosoiuHi,
8yIbeapusm; 2pa Moera Ta ii BUIW, 2pa Cli8, epaghiuna, epamus, Kaiamoyp, aooema,
napanomaszis, oesiayis; 0emiHymus; oegopmayis ioiomu; OlanieKmusm; emuocpapim,
HCAP2OHIZM;, 3aNO3UYEeHHs (Ci8, MopgeM, CUHMAKCUYHUX KOHCMPYKYILL); ICIOpU3M;
KAHUeTSApU3M, KBA3ICUHOHIM, KIiwe, KONOKsianizmu, maxapouizm | maxaponiune
MOBNeHHS. /  MAKAPOHIYHULL CMUL, MIJCMOBHI  OMOHIMU, MIJDCMOBHI  NAPOHIMU,
Mighonoeema / mighonoeizm;, momus;, Hesoaua (Oegiayis) Ta ii TUIU: eepbAIbHA,
KOMYHIKAMUBHA, He8epOAIbHA, HeoN02i3M Ta MOro TIATUIHN:  3a2albHOMOBHUL,
IHOUBIOY AILHO-ABMOPCHLKUL, CEMAHMUYHUL, CUMYAMUSHUL, OKA3IOHANI3M; NepeuKoou
npazmMamuyri; NOMeHYianizm, CUHOHIM Ta WOTO THIIH: NOGHI (AOCOMOMHI), YACKOBI
(HenoeHi), 3a2arbHOMOBHI (MOCMIUHI), NOHAMMESL (i0eoepaghiumi, cemanmuuHi),
CMUTLICMUYHI, CEMAHMUKO-CIMUIICMUYHI, KOHMEKCMYAIbHI, CAEH2I3M, Cl06d Kpuiami,
closa-napasumu;, c1oéa-maby; cloeo  32pyOino-npocmopiune; Cl080 3MEHUEHO-
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necmiauge; coyeyusm; napemis Ta ii TUI: NPUCi6 s, NPUKAa3Ka, npunogioka Ta 4., maoy;
mapoHim; ypoawnizm;, (hpazeonocism,

(7) Ha3BH TpomiB a6o ¢iryp, siKi ¢J1ix ypaxoByBaTH i 4ac mepekJjany:
ACHOHIMAYIs, ane2opis, animepayis, anoizm; ano3ia, amniigikayis, amnyuiia;
anaounnosuc, awagopa, auenigpopa, aHHOMIHAYIA;, AHMAHAKAA3A, AHMUKIIMAKC,
awmumunis; awmumesa; awmumunis; awmugpas | awmugpasuc; awmonomaszis,
anosiomesa; anogasza;, acmeizm; acmecmyc; 6oumMo; bypaeck, cinepboia; spaoayis;
oucgemizm; eeghemizm; enimem; ipoHis, Kakoghomizm, memagopa Ta 1 BUIU: npocma
1 poseopHyma; HoMiHamMuena, obpasna, cmepma, MemoHiMis; MIMe3Uc, OKCUMOPOH
(OKCIOMOPOH); napanenizm; NapaHomMasis; NO8Mop; NOeMuU3M; HOPIBHAHHS, CUHEKO0XA,
capkazm, masmonozisa; mpaeecmis, mpadyKyis; YMOBYAHHS, YOcOoONeHHs; ¢hicypu
CMUNICMUYHI;, (DOIbKIOPUIM; XAPIEHMUIM;, XTEA3M.

[IpocTe’xxyeMo BHUSIB  MapaJurMaTUYHUX 3B’SI3KIB, 30KpeMa, pPo00-6ud06i
8ioHouwienna (TINep-TIMOHIMINHI1), IO HAMOLIBII MOMIUPEH], OCKIIBKU 0arato TepMiHiB
MalOTh YTOYHIOBAJILHUN XapakTep ¥ YTBOPIOIOTH BUJIW W MBI, IO MPE3EHTOBAHO
BUIIIE, HANp.. aopecam — OMpUMY8ay, CIyxay, 4umawy, iHMepnpemamop, peyunicHm,
ayoumopisi; CUHOHIMHI BITHOIICHHS TAKOX JOCHUTH TOIIMPEH], HAIP.: a8MOoMAmu4Hul,
ab0 MawuHHUll nepeknaod; JiHe8a (paHKa, Mo8a-nocepeoHux, abo wmyyHa Mmoea,
aopecam nepeKkIaoHo20 MeKCHy, OmpumMy8ad NepeKiaoH020 MeKCmy, Cayxay
NEPeKIaoH020 MeKCmy, Yumay nepekiaoH020 meKcny, IHmepnpemamop nepekiaoHo2o
MeKCmy, peyunicHm nepekiaoH020 MeKCHy, ayOumopis CNpuuHAmms NnepekiaoH020
meKkcmy Ta 1H.; AHMOHIMHI 3B’ SI3KU BUPAXKAIOTHCS OLTBIIN PIIKO, MOPIBH.: atomMopghizm —
isomop@izm; SIK 1 omoHimui, TOPiBH.: axyenmyayisi — (1) ‘IO3HAYEHHS] HAroJOCy B
MMCEMHOMY TeKCTi’; (2) ‘akueHToyoriss’ 1 axkmyanizayisi 6 NCUXONIHeGICIMUYL —
‘TIOCHJICHHST TIEBHUX TICUXIYHHUX BJIACTUBOCTEN a00 pUC BAayl JIIOIWHU Ta HAPOHIMHI,
Harp.: adpecam 1 adpecanm; aopecaHmuicms 1 a0pecamuicme.

binpmiicte  mepeksiaio3HaBUMX  TEPMIHIB  0OHO3HAYHI, Hamp.. aopecam
iHmepnpemosarutl — ‘CIPUNHSTTS TIIMOTETUYHOTO ajpecara 1 mporpamMu aapecoBaHOCTI
MEPEKIIAIHOTO TEKCTY peaIbHUM YUTadeM’; anomop@izm — ‘pO301KHICTh Y BUPAKEHHI
NEBHUX 3HAUEHb y 3ICTABIIOBAHMX MOBAaX; pi3Ha CTPYKTypa, Oya0oBa CIIBBITHOCHUX
JHTBAJIBHUX KaTEropii y 31CTaBIOBaHUX MoBax . OAHAK, 10 3p03yMLIO, XapaKTepHi i
Oazamo3nauni TSPMIHOOIMHMUIIL, TIOPIBH.: amioonis — (1) ‘He3p0o3yMiTicTh BUCIIOBY, IO
NPU3BOJIUTH J0 PI3HUX MOTO TIIyMadeHb’; (2) ‘oriyHa NOMUIIKA, 110 BAHUKA€E BHACIIIOK
HESICHOCTI YM 0araTo3HavyHOCTI MOBHOI KOHCTPYKIIi’; maxaponizm — (1) ‘IHIIIOMOBHE
CJIOBO a00 BHUCIIB, MEXAHIYHO, Y HE3MIHEHOMY BUIJISIII MPUBHECEHE B MOBJICHHS ;
(2) ‘croBo, XapTIBIMBO IMEPEKpydYCHE HA JIaj] IHIIOI MOBH ISl HAJaHHS MOBJICHHIO
IPOTECKHOTO XapakTepy Ta iH.; HasBHI ¥ TEepMIHH-TyONeTH, MOPIBH.: anmuppasz i
anmugpazuc — (1) ‘pi3HOBUA €HAHTIOCEMIl, TpOI, IO IOJSra€ B HABMUCHOMY,
CIELiaJIbHO 33/1aHOMY B)KMBaHHI MOBHOi OJMHUIN 3 MPOTUJICKHUM 3HA4YEHHSIM abo
KOHOTAIN€ ; (2)” y)KUBaHHS CJI0Ba, (Ppasu y IpOTHIICKHOMY, IpOHIMHOMY 3HAYEHHI .

SIKIO PO3MIISIHYTH TUTTH BUOKPEMJICHUX TEPMIHIB 32 CTPYKTYPOIO, TO TOIIUPEHI
(1) oonocnieni: mpanckpunyis, mpanciimepayis; (2) nPUKIAOKosi: adpecam-pyHKyis,
Mmosa-nocepeonux; (3) y BUTTISI 080CHIGHUX C/I080CHOIYUEHb, 30KpeMa () CypAOHUX
(cemanmuuna  adexeammuicmv; inmepnpemosanuii  aopecam) 4u (0) niopsaonux
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(0epopmauis ioiomu; meopis naxyn) uu (4) 6azamociieHuUX CKAOHUX CIO60CHOTIYHEHD
(bezexsisanenmuicns MOGHUX OOUHUYb; NPO2PAMA AOPECOBAHOCI NEPEKNADY).

Cepen BHOKPEMIJICHOT CHUCTEMH TEPMIHIB 3@ MOX00MCEHHAM TICPEBAKAIOTH, IIIO
3p0o3yMmiJIo, (a) gpeuusmu: sapsapusm (rperpk. bopPapiopog /barbarismos/ Bix barbaros
— ‘qy)KHHEIb’, ‘HE TPeK’; ‘BIACTUBHUH iHO3eMIIEBI’), Memagppasuc (rpeubk. metafrazys —
‘nepexiian’) i1 (0) ramunizmu. naxyna (nat.lacuna — ‘3armmOieHHS’, ‘3aranOMHA’),
konomayis (1ar. connotatio, Bix — CONNOLO — ‘Maro J0JaTKOBE 3HAYEHHS '; JIaT. co(N) —
‘pazom’, mart. Notatio — ‘mo3HAYeHHsS, 3ayBaXKEHHS ), JCMI0O MEHIIE TEPMIHIB
(B) Himeubkozo (adpecam /uim. Adressat — ‘oxepikyBau’/), ghpanuyszvxoco (bap cpu
/pani. Barriere, mo 3HaunTh ‘3acTaBa’, ‘miepenoHa’’/, mapkep /dpaHi. marqueur Big
marquer — poOutu MITKy/), amzniticbkozo (crene /amri. slang — “xkapron’/) Ta
imaniticokoco (ninesa ¢ppanxa /itan. lingua franca — ‘dppankcbka MoBa’/) IOXOKESHHSI.

BaxnuBo 3a3HauuTH, M0 OJHUM 13 KOHIENTYIbHUX TIOJIOXKEHb CIIOBHUKA
A. 3arHiTka € IparHeHHs CIPOEKTYBATH TIIyMaueHHs KOXKHOTO PO3IJIsyBaHOTO TEpMiHA
Ha cdepy Moro 3acToCyBaHHS, Hamp., MOJ0 MOHATTS makm: e TEPMIH PO3IJISTHYTO
(1) six 0ounuyro ipuryeanms 1 00unuYio meopii nepexnady, (2) sx 0OuHUYIO CUHMAKCUCY
(moeanano 13 cuHTarma), (3) sk oounHuylo KomyHiKamueHoi jiHegicmuku. Tomy B
MOJIATBIIIOMY, KOJIM TIAYMAaUHTUMYTBCS CYTO TEPMIHM TIEPEKIIaJ03HABCTBA, CIIiJT
BUOKPEMHUTH TPABUIBHUI (POKYyC, paKypc IHTEpHpeTallii, OCKIJIbKH 4epe3 po30yaoBYy
TEPMIHOJIOT1T MOBO3HABCTBA SIK OJHIET 3 0a30BHX HAyK I'YMaHITapHOIO LUKIY 3MICT ii
MIOHSATH PO3MINPIOETHCS, TOMY JESIKI TEPMIHA BUKOPHCTOBYIOTH aCIIEKTyaJbHO, HA YOMY
¥ CJT11J1 KOHIIGHTPYBATH yBary, YKJIaJauu crieliaibHi TEpMIHOJIOTI4HI cIOBHUKH. Hamp.,
y CIIOBHHMKY A. 3arHitka 3a3HaueHo, 110 MOHSTTS MeKcm BUTIyMadeHO B TAKUX aCTIEKTaX:
3a2aNbHONIHSBICMUYHOMY, OUCKYPCYESHPUYHOMY, 3 02150Y HA Meopilo KOMYHIKAMUGHOT
JIHeBICMUKU W Y 3A2anbHOCEMIOMUYHOMY 3Ha4eHHi. Y CIOBHHMKY TMEpPEKIa03HABUMX
TEPMIHIB JIJIsI TIOHSITTSL meKcm CIiJ TPOMOHYBAaTH BUMIp, IO BaXJIUBUW JJIsT TEOpil
nepeKyamy, 30KkpeMa i Ti TepMiHH, sIKI BHOKPEMHB A. 3arHITKO K BUIOBI JI0 POJOBOTO
TOHATTS ~ mMeKCcm, TIOPIBH..  A8MEHMUYHUL,  [HUOKYIbMYPHUU,  IHUOMOBHUL,
Kpeoi308aHUll, TIH2BOKYIbIYPHUL, NpeyeoeHMHUIL.

OpmHak IUIKOM 3aKOHOMIPHO B OOpaHOMY ISl aHAJI3y CJIIOBHHUKOBI OpaKkye CyToO
MEePEeKIaI03HaBYMX TEPMiHIB, 30KkpeMa 1ie¢ (1) TepMiHOOAMHMUIN, 110 HOMIHYIOTh
MiPO3IUTM  TEePEeKIIa03HABCTBA (icmopisi nepexknady, nepekiaoo3HaAsHa Kpumuka),
(2) HoMiHaIIIT TIepeKIa03HABYMX TeOpiil (nepexnadosnasua Kouyenyis @OYHKYIIHO-
ecmemuunoi  pienooii); (3) TepMiHH, 10 HA3WBAIOTh THITH TMEPEKIAny (AHOHIMHULL
«i0eanvbHUlly,  MOHONepeKknad /  KOJNeKMUSHUll  nepexknad;,  KOHMpPOIbOBAHUL,
MIdHCCeMIOMUYHUL, HYIbOBUL, NepeKIad-micmugikayis, nce0onepexiad, meampaibHul,
«yoasanuily, ¢inocogcokuti Ta iH.); (4) HoMiHaLil epekianadis (Opacoman, nepexnaday
CY008ULl, NEePeKIA0ay NPUCANICHUL, MIyMay) Ta 1H.

Buokpemitioroun 6a30Bi TEpMIHU MEPEKIIAI03HABCTBA, CIUPAEMOCS Ha BU3HAYCHHS,
ske 1aB A. 3arHITKO TEPMIHY 6a3a 3HAHb: 1Ie «CTPYKTYPOBaHUH 1 (hopMati3oBaHuil HAOIp
JAHUX PO 00’ €KTH BIAMOBIIHOT IPEIMETHOT raTy31 Ta BIIHOIIICHHS MK HUMH, 3 OTIEPTSIM
Ha SKI MOXHa OyAyBaTh Cy/DKEHHS TIPO HHUX, 3AIMCHIOBATH oOIepallii JIOrT4HUX
ymoBHBOiB» (3arniTko 2012, T. 1: 87).

117



NIHBICTUYHI CTYII. Bunyck 48

Bucnoexu ma nepcnekmueu oOocnioycenna. MeToqoM CyLUTBHOI BUOIpKU
TEPMIHIB TEPEKIaI03HaBCTBA 3 HAMOLIBII aBTOPUTETHOTO CJIOBHHKA JIHTBICTUYHHMX
TEPMIHIB Cy4aCHOI'0 YKPaiHCHbKOI'0 MOBO3HABCTBA, 1110 YKJIaZeHUH A. 3arHiTKOM (MICTUTh
ycboro 7856 TepMIHOOIWHMIIL), Y HAyKOBId CTyAii cOpMOBaHO cUCTEMY O0a30BUX
TEpMiHIB MEPEKIIJ03HABCTBA, 10 MPE3CHTYIOTh Bl 30HU — s10p0os8y (OCHOBHI TEPMIHH
Teopii 1 MPaKTUKHU NepeKIIaay: BUAN MEPEKIIamy, Teopii mepeKiaay, KIHOUoBl MiIKaTeropii
nepeKiaay, TEpMIHU, $KI HA3WBAIOTh TIOHATTS, IO BHUKIMKAIOTH MEPEKIIaaaIbKi
TPYAHOI) 1 nepughepitiny (TEPMIHI HAJISKATH 70 YHIBEpCATILHUX MTOHATH MOBO3HABCTBA,
OJTHAK 1X PO3YMIHHS BaXJIUBE JJIS1 3/IICHEHHS EPEKIIaI03HABYOTO MPOLIECY: Y L0 TPYITY
BXOJIATH HacaMmIiepe; OJMHMIN, 110 HOMiHYIOTh TporH i ¢irypu). Ix posmnozineHo 3a 7
iaeorpadiyHUMU rpyTnaMu (TEPMIHU-TIIIOHIMH HE BPaXOBY€EMO, OCKUIBKH 1X PO3TIISIIAEMO
K BIAMOBLAHI iaTHM): (1) Hazseu po3dinie nepexniadosnascmea sk Hayku (3 TEPMIHN);
(2) nazsu ocnosHux niokamezopiil nepexnado3Hascmea, 30KpeMa PUHYUNIE NePeKiacy
(94 omunun); (3) Hazeu cnocobis, munie nepexiady Ta gopm 1ozo suagy (6 TEpMiHIB);
(4) nazsu acencis nepexnadosnasuoco npoyecy (9 OMUHULG); (5) HA36U KOHYENMYAIbHUX
meopiu nepexnadosnascmea (6 TepMiHiB); (6) Ha38U A8UWY, HEYCEIOOMNEHHS AKUX NIO Yac
nepexnaco3nasuo2o npoyecy modce momusyeamu nomuaxu (58 Tepmini); (7) naszeu
mponis a00 ¢hieyp, saKki cnio ypaxosysamu nio uac nepexiady (52 omuauii). OcTaHHS
11eorpadiyna rpymna, BlIacHe, HAJICKUTb J10 nepudepii 6a30Bux TepMiHiB. OTKe, CIIUCOK
BUOKPEMJICHUX TEPMIHOOJIMHHUIIb CTAHOBUTH OJM3bKO 230: 11e Maiixe 3 % Bij 3arajibHO1
KUTBKOCTI OJJUHUIIb, IPE3EHTOBAHUX Y CJIOBHUKY aBTOpcTBa A. 3arHiTka. [IpoTte koxHa 3
BUJUIEHUX 11€0rpadiuHuX Ipyn Moke OyTH JONOBHEHA BIANOBIIHUMHU TEPMIHAMH, IO
[IUIKOM JIOTIYHO, OCKUIBKM B PO3IJISAYyBaHOMY CJIOBHHKY HE BIJOOPaXXEHO JEesKi
criemiaigbHI TEPMIHU MEPEKITIaI03HABCTBRA, PO M0 HIIIOCS.

Buokpemiena TepMiHOCHCTEMA MEPEKIIAJO3HABCTBA BUPA3HO MPE3EHTYE CHUCTEMHI
3B’SI3KM: HAWOLIBII XapakTEepHI TINEep-TINOHIMINHI, MEHIII BUPa)KE€HI CHHOHIMHI, PIIKO
HATPAIUISIEMO Ha TEPMIHU-TIAPOHIMH, aHTOHIMH i OMOHIMU. 32 CTPYKTYPOIO TIEPEBAXKAIOTh
OJTHOCTTIBHI Ta TEPMIHH-CJIOBOCIIOIYYCHHS, MEHIII YaCTOTHI TPHKIAIKOBI OJUHMIN Ta
0araToOKOMIIOHEHTH1 TEPMIHU. 3a TTOXO/HKEHHSM MEPEBAKAIOTH TPEIIM3MHU 1 JIATHHI3MH, 1110
3arajioM XapakTepHO JJIsl JIIHTBICTUYHOI TEPMIHOJIOTTI.

Ilepcnexmuea 111€1 HAYKOBOI CTyli MOjsira€ B HEOOXITHOCTI 310paHHS TOBHOL
CUCTeMH 0a30BHX TEPMIHIB MEPEKIAA03HABCTBA 3 METOI YKJIAQJIaHHS BiAMOBITHOTO
TEPMIHOJIOTTYHOTO CJIOBHHKA.
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Abstract

Background: The problem of developing the Ukrainian terminology fund and national
terminography is connected to the fact that Ukrainian terminological studies have undergone a complex
establishment path, evolving from conditions of statelessness to state-building, overcoming censorship
prohibitions on communication and publishing works in the Ukrainian language, as well as ideological
and political obstacles. Therefore, there are still many gaps, including the translation studies
terminological system as an independent field of knowledge. To this day, a dictionary of basic translation
studies terms has not been created in Ukraine.

Purpose: The purpose of this article is to attempt to identify and characterize the basic translation
studies terms based on the analysis of the dictionary of linguistic terms compiled by A. Zahnitko (2012),
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briefly describing the principles of A. Zahnitko's lexicographic activity, categorizing the identified
terms into ideographic (thematic) groups, and outlining the peculiarities of the paradigmatic
connections of these units, their structure, and origin.

Results: The advantages of A. Zahnitko's dictionary of linguistic terms, and the principles of its
compilation that are worth emulating, are outlined. One of its important conceptual positions is the
attempt to project the interpretation of each considered term onto its sphere of application. As a result
of the analysis, a system of basic translation studies terms recorded in the considered dictionary was
formed. These terms are categorized into ideographic groups, characterized by their paradigmatic
features, structure, and peculiarities of origin. The need to supplement each of the highlighted
ideographic groups with new terms is indicated.

Discussion: Based on a selection from A. Zahnitko's dictionary, a system of basic translation
studies terms is formed, presenting two zones — the core zone (main translation theory and practice
terms: types of translation, translation theories, key translation subcategories, terms denoting
concepts that cause translation difficulties) and the peripheral zone (terms related to universal
linguistic concepts: this group includes units that nominate tropes and stylistic devices). These terms
are categorized into seven ideographic groups: (1) names of sections of translation studies as a
science (3 units); (2) names of main translation studies subcategories, including translation
principles (94 units); (3) names of methods, types of translation, and forms of its manifestation (6
units); (4) names of the translation process agents (9 units); (5) names of translation studies
conceptual theories (6 units); (6) names of phenomena, unawareness of which during the translation
process may cause errors (58 units); (7) names of tropes or stylistic devices to be considered during
translation (52 units). Thus, the list of selected units totals about 230: this is almost 3% of the total
number of units presented in A. Zahnitko's dictionary (7856 units). The identified terminological
system of translation studies distinctly presents systemic connections: the most characteristic are
hyper-hyponymic, less pronounced are synonymic, and rarely do we encounter paronymic,
antonymic, and homonymic terms. Structurally, single-word terms and compound terms prevail,
appositive units and multi-component terms are less frequent. In terms of origin, Grecisms and
Latinisms prevail, which is generally characteristic of linguistic terminology. The perspective of this
scientific study lies in the necessity of compiling a complete system of basic translation studies terms
to create the corresponding terminological dictionary.

Keywords: translation studies, term, terminology, terminography.
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